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In the name of Allah the Beneficent the 

Merciful. الرَّحۡمٰنِ الرَّحِيۡمِاللهِ بِسۡمِ ا 
Praise is for Allah Who granted His recognition 

and made me firm in sincerity by the belief in 

His Oneness. Do not include me among the 

astrayed ones, nor ignorant ones, nor the 

polytheists, nor among those whom the Satan 

has overpowered and deviated and has made 

him far away from his destination, and the one 

who made his desires, his lord. 

ِسۡتِحۡكَامِ  ِا َيَّ ب ƻَنَّ ع یۡ مَ مۡدُ لِلَّهِ الَّذِ ِفَةِاَلۡحَ عۡر الۡمَ
ايَةِ  وَ لÓِۡóۡ مِنۡ اĉَۡلِ الۡغَ لَمۡ يَجۡعَ وۡحِيۡدِ لċَ وَ ِالتَّ الاِۡخۡلاَصِ ب وَ

 ِċۡانُ عَلَي يۡطَ ذَ الشَّ حۡوَ نِ اسۡتَ لاَ مَ کِ وَ ۡ ِّǩوَ ال ِ ة بَاوَ الۡغَ وَ
ĉ ُċَوٰہُ َĊِٰل ذَ ا اتَّخَ لċَّ وَ اہُ فَاَضَ  فَاَغوَۡ

And pure is Allah who hears the cries of the 

restless and whom the harm has afflicted and 

He knows the secrets, the lord of the good and 

evil and there is no Lord except Allah 

انَ  وَ   بۡحَ یۡ  اللهِا سُ َّ يُجِيۡبُ  الَّذِ َǬۡفُ وَ  الۡمُض َّ  يَكشِۡ ُǫوَ  ال 
عۡلَمُ َś ِلاَّاال ِلċَٰ ا ٓ ا لاَ َّ وَ َّǩال Ôرَۡ وَ ّ�ّ�َ وَ يَمۡلƙُِ الۡخَ ِّǨ ُالله 

that when His creature sins, He overlooks it, 

and sympathetically hastens towards the one 

who calls Him and Allah is Great and Exalted. 

His kingdom is vast, His present is not seen 

(visible), and His throne is worth praise and 

His Wrath severe. 

افِ ِالاِۡسۡعَ اہُ ب لَقَّ اہُ وَ يَتَ ِذَا عَصَ یۡ يَحۡلُمُ عَنۡ عَبۡدِہٖ ا الَّذِ
ا ِذَا دَعَاہُ وَ ةِ ا ِيَ لۡب التَّ وۡمُ اللهُ وَ عۡدُ لُكċُ الۡمَ يۡطُ مُ َرُ الۡبَسِ اَكۡب

دِيدُۡ بَطۡشُ  ċُ الشَّ شُ ۡ َǞ ُجِيۡد ċُ الۡمَ كُ ۡ ِǙċ 
O My Lord! I invoke You as the one, who has 

not found anyone better than You, to grant his 

desires and have confidence in You as the one 

who has not found anyone better than You to 

confide in, because You are the One who has 

initiated the beginning, and have brought it in 

existence and it came into being by Your 

command in the destined limit. 

And You are far Great and Majestic that by 

looking at Your signs, the intellect can 

comprehend You. 

ِّيۡ اَللĊُّٰمَّ   ðِ ؤَالَ  اَسۡئَلƙَُ  ا نۡ  سُ ċِٖ يَجِدۡ  لَمۡ  مَ ال ؤَ ِسُ سۡئُوۡلاً  ل  مَ
اکَ  وَ ِہٖ  سِ اد ِعۡتِمَ ادَ مِنۡ لاَ يَجِدِ لاِ ِعۡتِمَ مِدُ عَلَيƙَۡ ا وَ اَعۡتَ

آءَ  أتِۡ الاِۡبتِۡدَ دَ یۡ ابتَۡ لُ الَّذِ ƙََّ الاَۡوَّ َن ا غÔَرَۡکَ لاِ مِدً عۡتَ مُ
 َƙِيَّت شِ كَانَ عƻَيٰ مَ فƙَِ فَاسۡتَ ِاَيدِۡیۡ تَلَطُّ ċ ب نتَۡ فَكَوَّ

ئًا نۡشَ قۡدِيرۡ مُ ِحۡكَامِ التَّ ِا دۡتَ ب ا اَرَ مَ  كَ

َƙِصۡف بۡلَغِ وَ ِمَ ولُ ب قُ لُّ اَنۡ تُحِيۡطَ الۡعُ زَّ وَ اَجَ  �وَ اَنتَۡ اَعَ
And You are so much aware that nothing from 

the Heavens and the earth is hidden from You, 

only You are Generous who does not stop the 

bestowals due to continuous plea of the 

ِمُ اَنتَۡ   ال یۡ  الۡعَ الُ عَنś  َƙَۡعۡزُبَ  لاَ  الَّذِ ٍ  مِثۡقَ ة ِي ذَرَّ ë 
آءِ  الاَۡرۡضِ مَ السَّ ادُ  وَ وَ الۡجَ یۡ وَ احُ يُبۡخِلƙَُ لاَ  الَّذِ ِلۡحَ  ا
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seekers. Your order for the creatures is that 

You wish and it materializes. َۡنÔ ا الۡمُلِحِّ َّمَ ِن وۡلَ لċَاَمۡرُ  فَا قُ َŘ ۡاَن ُċَدۡت ِذَا اَرَ يۡئِ ا ِلشَّ کَ ل
يَكُوۡنَ نۡ فَ  كُ

Your order is enforced, Your promise is 

certain, Your decision is Just, nothing is 

hidden from You, everything will return to 

You. You are concealed in the veils of Your 

bounties,   

 َƙَۡعۡزُبُ عَنś َعَدۡلٌ لا َƙُکَ حَتۡمٌ وَ حُكۡم عۡدُ وَ اضٍ وَ اَمۡرُکَ مَ
 َƙِ Ò ٓ ِالاَٰ جَبۡتَ ب ِحۡتَ Óۡءٍ ا َû ُِّل رَدُّ ك ِلَيƙَۡ مَ يۡئٌ وَ ا  شَ

that You are not seen, but is present in 

solitude, You are the greatest of all, Unique in 

Magnificence and overpowering due to life and 

power. Your praise, in this World as well as in 

the Hereafter. And Your thanks in the 

beginning and the end. 

ƻيٰ وَ َي الۡعُ ƻَالَيۡتَ ع عَ َŘ ََجۡوٰی و ُلَّ ن Ċِدۡتَ ك فَلاَ تُریٰ وَ شَ
ِيَآءِ  ِالۡكِبرۡ دۡتَ ب َّ َǯ َŘ َƙَآءِ فَل الۡبَقَ ِ وَ ة دۡرَ ِالۡقُ زَّزۡتَ ب عَ َŘ َو

Óٰقۡب ِي الۡبَدۡوِ وَ الۡعُ ë ُǱۡ لƙََ الشُّ ُوêۡيٰ وَ الاۡ ِ وَ ة َ ِǗِٰۡي الا ë ُمۡد  الۡحَ
O my Lord! You are forbearing and Powerful, 

Merciful and forgiving, a true master, the 

subduer, the sustainer, a matchless creator, 

the acceptor of supplications and the one who 

hears it, the destiny of the far off scattered 

people is in Your power and strength. 

ازِقٌ اĉِرٌ وَ رَ لƙٌِ قَ ٌ وَ مَ ِǠؤُۡفٌ غَا ِرٌ رَ اد ِلĊِٰيۡ حَلِيۡمٌ قَ اَنتَۡ ا
ِيَدِکَ  مِيۡعٌ ب جِيۡبٌ سَ اÓِüَ  بَدِيعٌۡ مُ وَ ِ وَ قَ اÓِüَ الۡعِبَاد َوَ ن

ِ ِلاَد  الۡب
The Ever living, the Self Existing, the 

Munificent, the Glorious, the kind, the 

Merciful, O my Lord You are such a creator 

that You are king of all the kings. The head is 

bowed down in front of the Great fear. Our 

Holy people are punctual in Your obedience, 

and due to Your Holiness, You are possessor of 

greatness and Praise. 

وۡمٌ  òَيٌّ   يُّ وَادٌ  قَ اجِدٌ  جَ يمٌۡ مَ ِ َǢ  ٌحِيۡم ِلĊِٰيۡ اَنتَۡ  رَ ƙُِ ا ال  الۡمَ
یۡ  لَكۡتَ  الَّذِ عَ  الۡمُلُوۡکَ  مَ وَاضَ يۡبَتِ  فَتَ َĊِ دَانَ ƙَ ل الاَۡعِزَّآءُ وَ

جۡدِ  َي الۡمَ ƻَع َƙِِيَّتĊِٰل ِا يتَۡ ب وَ آءُ فَاحۡتَ ِيَ اعَةِ الاَۡوۡل ِالطَّ لƙََ ب
نَآءِ الثَّ  وَ

The custody of Your Creatures is not 

expensive for You and the bestowal of the 

bounties on Your creatures does not decrease 

it. You are knower of the Unseen, You have 

covered my defects and You are aware of the 

amount of my sins. 

لاَ   لۡقƙَِ  حِفۡظُ  يَؤُوۡدُکَ  وَ لاَ  خَ ايَاکَ  تĊُۡلƙُِ وَ نۡ  عَطَ ِمَ ċ  ب نَحۡتَ  مَ
ةَ  عَ يُ  عَلاَّمُ  اَنتَۡ  وَ  رƟِۡقƙَِ  سَ ِيۡ وَ الۡغُ َيَّ عُيُوۡب ƻََرۡتَ عÖ وۡبِ سَ

ِيۡ  ُوۡب َيَّ ذُن ƻَيۡتَ ع  اَحۡصِ
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And You have blessed me with the love of 

Your religion. O the merciful do not remove 

the cover from me (my sins) and O the 

bestower of favours, do not degrade me, 

Óِۡó تَ مَ َǢَۡرَۡکَوَ اÖ لَمۡ تĊَۡتƙُِ عÓِّۡóَ سِ ƙَِ وَ ِينۡ ةِ د ِفَ عۡر ِمَ ب
نَّانُ حÓِۡóۡ يَا مَ فۡضَ َŘ ۡلَم   اَسۡئَلƙَُ يَاحَنَّانُ وَ

I pray to You to bestow blessings upon 

Mohammad and his progeny and by Your 

Grace increase my sustenance the pure and 

Holy, Forgive my sins which prove as a barrier 

between You and me, as You are only capable 

to be Merciful towards me by Your Mercy and 

save me from Your severe chastisement, and 

place me among Your Honorable creatures. 

سِّ  دٍ وَّ اَنۡ تُوَ مَّ حَ دٍ وَ اٰلِ مُ مَّ حَ ِّيَ عƻَيٰ مُ ƻ َيَّ مِنۡاَنۡ Řُصَ ƻَعَ ع
ُوۡبًا  َ ذُن ِǯۡغ َŘ ۡبًا وَ اَن ا حَللاًٰ طَيِّ عً اسِ ا وَ عِ رƟِۡقً فَضۡلƙَِ الۡوَاسِ

اَنتَۡ اĉَۡلٌ اَنۡ تَجُوۡدَ  ا فَ َĊَِيۡ ل ëرَا
ِ
Öِۡق ِا حَالَتۡ بَيÓِۡóۡ وَ بَيۡنƙََ ب

وۡبَتƙَِ وَ  ِيۡمِ عَقُ ِيۡ مِنۡ اَل ð تƙَِ وَ تُنۡقِذَ حۡمَ ةِ رَ عَ َيَّ بِسَ ƻَع
مÔِنَۡ تُ  َǱُۡجَ الۡم Óِۡó دَرَ  دۡرِجَ

O my Lord put me among those pious souls 

whom the angles carry in the state of purity, 

and say "Peace be on You" go and enter 

Heaven in exchange of Your good deeds. O the 

clement O the Rich for the sake of Your 

Beneficence and Mercy I beseech You to send 

blessings on Mohammad and his progeny  

ِكَةُ Ò ٓ لاَ فĊُّٰمُ الۡمَ وَ ينَۡ تَتَ ِحÔِنَۡ الَّذِ ال ِالصَّ وۡلاَیَ ب وَ تُلۡحِقÓِۡóۡ مَ
مۡ  نۡتُ ا كُ ِمَ نَّةَ ب لُوۡا الۡجَ لاَمٌ عَلَيۡكُمۡ اُدۡخُ وۡلُوۡنَ سَ قُ َś َۡنÔِ ب طَيِّ

لُوۡنَ بِصَ  عۡمَ َŘ َدِک مُّ غَ َŘ َو َƙِؤُۡفُ  يَا فۡح حِيۡمُ  يَا رَ  وَ  رَ
َƙُلوٰةَ  اَسۡئَل دٍ عƻَيٰ الصَّ مَّ حَ دٍ اٰلِ وَ مُ مَّ حَ  مُ

and make me handle the rights of my mother 

and father and fulfill their obligations on my 

behalf and divide me with them and my 

brothers and sisters and put me and the 

believing male and females among the doers 

of good. Forgive me and all those with me, 

مِلَ اَنۡ  وَ   اجِبَ  عÓِّóَۡ  تَحۡتَ اتِ الاۡبَٰآءِ وَ َĊ الاُۡمَّ Ċُمۡ اَدِّ وَ  وَ وۡقَ حُقُ
 ِّó اتِ عَ انِ وَ الاَۡخۡوَ الاِۡخۡوَ ِالاَۡبرَۡارِ وَ Ċُمۡ ب عَ Óۡ وَ اَلۡحِقÓِۡóۡ مَ

ا مِيۡعً لĊَُمۡ جَ ِيۡ وَ ê ۡ ِǯۡاغ ؤۡمِنٰتِ وَ الۡمُ Ôِنَۡ وَ ؤۡمِن الۡمُ  وَ
Indeed, You are worth the praise and deserve 

the greatness. Bestow Your Mercy on our 

prophet and on the people of the House.  

َّي ا ƻ جِيۡدٌ وَ صَ ƙََّ حَمِيۡدٌ مَّ ِن ċِٖاللهُ ا Óِّ وَ اٰل دٍ النَّبِ مَّ حَ عƻَيٰ مُ
عÔِنَۡ  اَجۡمَ

 


